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Közigazgatási dolgok. 
VI. 

A törvényhatósági tisztviselők kinevezé- 
sére s illetőleg állam-tisztviselőkké téte- 
lére egy további lépés volt az 1877. évi XXIV. 
t. cz. megalkotása, mely „a megyei mérnöki 
állomások megszüntetése és hivatali teendőik- 
nak az állam-épitészeti hivatalokra ruházásá- 
ról" rendelkezik. Egy hatáskör ismét elvona- 
tott a törvényhatóságoktól és most épen olyan 
teendők végrehajtása bizatott állam-tisztvise- 
lőkre, melyek kizárólag törvényható- 
sági functiót képeznek. S e tekintet- 
ben nem helyeselhetjük a törvényhozás irá- 
nyát, mert a mennyire óhajtjuk, hogy az 
állam-igazgatás közvetitése a törvényhatósá- 
gok hatáskörétől elvonatva állami közegekre 
bizassék, ép annyira megkivánjuk, hogy a 
szoros értelemben vett törvényhatósági func- 
tiók csak és kizárólag onkormányzati tisztvi- 
selők által teljesittessenek. Kivánjuk pedig 
ezt nemcsak azért, hogy a szoros értelemben 
vett önkormányzati teendők szükebb és szü- 
kebb határok közzé ne szorittassanak s igy a 
törvényhatóságok „az alkotmány e védbástyár" 
létalapjokban meg ne rendittessenek; hanem 
kivánjuk azért is, mert e törvény végrehaj- 
tásánál igen nagy gyakorlati nehézségeket 
látunk. 

A fennálló törvények szerint négyféle 
közmunkát ösmerünk, u. m. országos, törvény- 
hatósági, közlekedési (vicinalis) és községi 
közmunkát. Az országos közmunkát, mely az 
állam-útakra fordittatik, maga az állam tel- 
jesiti, őt illeti e tekintetben az intézés és 
végrehajtás; ellenben a törvényhatósági köz- 
munka feletti rendelkezés teljesen a törvény- 
hatóságokat, a közlekedési és községi közmun- 
ka feletti rendelkezés végül a törvénynatóság 
s illetőleg a közlekedési közmunkára nézve a közigazgatási bizottság ellenőrzése mellett, a 
községeket illeti. Az 1877, évi XXIV. t. cz. 
megalkotása után ezen állapotban igen lénye- 
ges változás jött létre, mert mig a törvény- 
hatósági közmunka feletti intézkedés a tör- 
vényhatóság jogkörében megmaradt, addig a 
végrehajtás állami tisztviselőkre - az állam- 
épitészeti hivatalra - bizatott. Első tekin- 
tetre már igen kártékony hatásunak látszik 
ez intézkedése a törvénynek azért is, mert az 
állam-épitészeti hivatal főnöke nem lévén tagja 
a törvényhatósági bizottságnak: feleletre 
sem vonható. Ellen lehetne talán vetni, 
hogy tagja levén a közigazgatási bizottság- 
nak: a feleletre-vonást ottan érvényesiteni 
lehet. Ugy, de a közigazgatási bizottság jelen 
szerkezetében nem egészen önkormányzati kö- 

enomaazsuzotaszataa 

zeg, másfelől pedig a kérdezvényi jogot a köz- 
igazgatási bizottságban csak annak tagjai 
gyakorolhatják, s igy e jog gyakorolhatásából 
a megye bizottsága csaknem egészen ki van 
zárva a közmunka-ügyekre nézve, mert, csak 
azon tiz tag gyakorolhatja, kiket a törvény- 
hatósági bizottság a közigazgatási bizottságba 
megválasztottak. S igy a törvényhatóság el- 
lenőrködési és végrehajtási jogát ez ügyekben 
nem gyakorolhatja. 

Eltekintve azonban e kérdéstől, az idé- 
zett törvény végrehajtásánál igen nagy gya- 
korlati nehézségek merülnek fel, mert eddig 
a megyei mérnök közvetlen rendelkezése alatt 
állván, a megye alispánjának a sürgős és ha- 
lasztást nem szenvedő ügyek közvetlen érint- 
kezés által, tehát gyorsan elintézhetők voltak, 
némely törvényhatóságokban pedig maga a 
megyei mérnök levén egyuttal közmunkaügyi- 
előadó is, ezen ügyek még gyorsabban voliak 
elintézhetők, most már azonban ez nem igy 
van. Egy hid beomlik valamely útvonalon; 
az előljáróság jelenti a körjegyzőnek, a kör- 
jegyző a szolgabirónak, a szbiró az alispánnak, 
s az alispán a helyett, hogy közvetlenül ki- 
rendelhetné a megyei mérnököt, vagy azon- 
nal intézkedhetnék, átiratot intéz az állam- 
épitészeti hivatalhoz, s onnan majd véleményt 
adnak s az adandó vélemény alapján rendel- 
kezik az alispán, ha osztja az állam-épité- 
szeti hivatal véleményét; de mi történik ak- 
kor, ha például az alispán egészen más nézeten 
van? például: ad az állam-épitészeti hivatal 
egy igen költséges tervet, mely a megyei 
közmunka-alap nagyságának nem felel meg, 
az alispán azonban látván, hogy azt a megyei 
közmunka-alap kifizetni nem lesz képes: nem 
rendeli el az épitést; hanem tegyük föl, hogy 
új terv beadására fogja felhivni az állam- 
épitészeti hivatalt, a mely pedig az által, 
hogy az alispán, az általa egyszer már be- 
nunitatt torak.-1.-... 

gében sértve érezvén magát: megmarad az 
egyszer általa már benyujtott terv mellett. 
Mi fog most történni? Be fogja várni az al- 
ispán a legközelebbi közgyülést - mert a 

közigazgatási bizottság a törvényhatósági köz- 
munka felett ellenőrködési joggal nem bir - 
s ezen a közgyülésen előadja az ügyet, addig 
pedig a közlekedés lényegesen meg van ne- 
hezitve; a közgyülés pedig nem vonhatja fe- 
lelősségre az állam-épitészeti hivatalt, mert 
az nem alárendelt közege. Tehát lesz felirat 
a miniszterhez stb. - s a hid még sem fog 
elkészülni. Számtalan ilyen esetet lehetne fel- 
sorolni. A tény azonban az, hogy a közmunka- 
ügyek igazolása sokkal késedelmesebben 
fog történni, mint eddig. Lehet, hogy azt 
fogják mondani: hisszük, hogy a közmunka- 
zzzsz ztonom asta a sassdosovaozztkozrooaka 
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Kilenczedik fejezet. 

(Folytatás.) 
- De kedves gróf, kezdé ismét az öreg, 

egészen el is feledtem kérdezni, hogy izlik önnek 
ez a bor? : 

- Nagyon kitünő, válaszolt Gerasimo, csak 
egy kicsit erős.] 

Nézze, az én palaczkom ki is ürült már. 
- Na az különös! curioso! jegyzé meg Ta: 

pas, én mindig azt hittem, hogy a méreg keserü 
ízt ad a bornak. 

- Hogy, hogy, a méreg? 
- Ah! igen, el is feledtem mondani önnek, 

hogy az a palaczk, melyet kiüritett, félig borral, 
félig méreggel volt tele. 

- Nem értem önt, mond Gerasimo, szem- 
betünő nyugtalansággal. 

- Nem ért, per bacco! No jöjjön hát sig- 
nor grót, azonnal meg fog ön érteni. Keljen fel, 
s vegye le a leplet a divánról. 

Gerasimo engedelmeskedett. 
Felállt az asztal mellől, a nélkül, hogy tud- 

ná, mit jelenthetnek a jegyző szavai, gépileg kö- 
zeledett a divánhoz, s leemelte róla a takarót. 

Azon perczben borzasztó rémült kiáltást hallatott, 
két lépést hátrált, s haja ég felé meredt. 

A lepel alatt ott feküdt Marina hullája. 
- Most ért őn mindent, kiáltott az őreg 

ember dörgő hangon. 
Itt fekszik az én angyalom, az én éle- 

tem élete! Mikor még gazdag volt, s ön egynyo- 
morult koldus, szerelmet sziulelt előtte, nőül akar- 
ta venni; a szegény gyermek hitt szavainak, el- 
feledte atyját, el még az istent is, hogy egyedül 
csak önt imádja. Mióta megölte ön öreg nagy- 
bátyját s vagyonát ellopta, Marina nem volt többé 
elég gazdag nő számára, megcsalta, sgyalázatosan 
elhagyta őt! 

- Én! 

- Hallgasson! ki engedte meg önnek, hogy 
beszéljen. Ismétlem megcsalta, elárulta őt, s jövő 
vasárnap akarja tartani esküvőjét gróf Caninileá- 
nyával. Megcsalta őt, s most itt fekszik. Mérget 
ivott s meghalt. Itt fekszik előtted - gyilkos! 

Ohajtja szivét kiszakitni kebléből, s nagy- 
bátyja fejével együtt költeni el? vadállat! Mérget 
ivott önért, érti ezt? érti már most szavaimat? 
De férj és nő, igyanak ugyanazon pohárból. Leá- 
nyom megitta felét, s három óra mulva meghalt. 
A felét ön számára tettem el, s adtam elé vacso- 
ránál signor conte. Egy óra mulva hideg lesz 
egész teste mint a jég, két óra mulva fogait sa- 
ját husába fogja vágni, s három óra mulva el- 
nyulik itt mint egy kutya s kiadja lelkét! 

- Ön megmérgezett engem ! megmérgezett ! 
sikoltott Gerasimo szemeit borzasztó tágra nyitva 
tel, mint egy halálfej. 

- Még egyszer mondom, hallgasson! is- 
métló Tapas, kinek vonásain semmi emberi kife- 
zés nem ült e perczben, hanem az egész egy torz- 
képhez hasonlitott. Igen is! megmérgeztem önt. 
De ez még csak egyszeres halál, és én szeretném 

ügyek igazgatása késedelmes lesz; de annál 
rendszeresebben s nagyobb szakavatott- 
sággal fognak a megyei útak készittetni. 

Eltekintve azonban attól, hogy az utak 
rendszeres készittetése a törvényhatóságnak 
eddig is jogában állott s igyekezett is min- 
den törvényhatóság. azt rendszeresen kezelni, 
most, még az eddigi rendszeresség sincs biz- 
tositva, mert a közmunka ügyek végrehajtár 
sa az államépitészeti hivatalra lévén biz- 
va: az illető hivatal főnöke valamely utvo- 
nal felvételére s a múűszaki munkálatok ke- 
resztülvitelére ma kiküld egy rendelkezésére 
álló mérnököt, a ki a helyszinére kimenvén, 
hivatásához képest, a talaj viszonyokat ta- 
nulmányozni kezdi, s midőn ezzel készen van, 
a tereppel megösmerkedett s hozzá kezd a 
műszaki munkálkodásához, főnöke behivja s 
egy más mérnököt küld ki, a ki aztán ujra 
kezdi. Szükségesnek, és tekintve, hogy a köz- 
munka idény küszöbén állunk, gyorsmeg- 
oldást váró szükségnek mutatkozik elő- 
ször az, hogy a közmunka ügyekben az ál- 
lamépitészeti hivatal és a törvényhatóság s 
illetőleg ennek képviselője, az alispán közöt- 
ti viszony, bárha miniszteri rendelettelfis, le- 
hető leggyorsabban szabál yoztassék, s 
másodszor: hogy minden államépitészeti hi- 
vatalnál akár a hivatal főnöke, akár köz- 
munka és közlekedési, miniszter ur által je- 
löltessék meg azon egyén; a ki a törvényha- 
tósági közmunkával állandóan foglal- 
közzék. s. 

Rövid idő mulva, irja a ,B. .4 ösz: 
sze fog ülni az osztrák-magyar vámértekezlet, 
esetleg Budapesten, hogy a Németországgal és 

Olaszországgal ezután folytatandó vámtárgyalásokra 
megállapitsa az utasitásokat. Az osztrák és ma- 
gyar kormány Németországgal zergkag előph, tátz 
ovalni áa az m25 i- . * ország semmiképen sem akarja április elsején tul 
meghosszabbitani a mostani szerződést és kész 
azonnal tárgyalásba bocsátkozni, meglehet, hogy 
előbb történik meg Olaszországgal az alku; hacsak 
a német kormány nem lesz hajlandó megbizott- 
jait akkorra Bécsbe küldeni, hogy a tárgyalások 
egyidejüleg legyenek folytathatók. 

A HÁBORU. 

jója megérkezett Konstantinápoly kikötőjébe. Ké- 
sőn arra, hogy megakadályozzák az orosz hadse- 

reg bevonualását a török fővárosba, de még is 
elég korán, hogy biztositsák a szabad közlekedést 

a Dardanellákon s a Bosporuson E körülmény 
fölötte sulyosan esik latba egy esetleges angol- 

Az angol hajóhad négy pánczélos ha- 

orosz háboruban. Mig Anglia hajói szabadon köz- 
lekedhetnek a szűk tengerszorosokon: addig Orosz- 
ország nem ura a fekete tengernek. Anglia, ha- 
jóhada, háboru esetén tehát akadálytalanul meg- 
jelenhetnék a déloroszországi kikötők előtt. Sem 
Oroszország, sem a porta nem tiltakoztak az an- 
gol hajók megjelenése ellen a stambuli partoknál. 

Az Agence Russe rendkivüli kiadása igy ir: 
A britt hajóhad bemenetele a Bosporusba befeje- 
zett tény; bár azt mondják, a konstantinápolyi 
keresztény lakosság megvédelmezésének szüksége 
hozza ezt magával, mindazonáltal az angol cabi- 
net ezen elhatározása visszaadja Oroszországnak a 
cselekvés szabadságát. - Ha a hajóhadnak Orosz- 
ország által a berlini memorandumban s később 
Sumarokoff bécsi missiója idejében is kivánt be- 
küldése a Bosporusba csakis a rend fentartását s 
a keleti kérdés tartós és méltányos európai meg- 
oldásának elősegitését czéólozza: ugy az angol ha- 
jóraj segélytárs gyanánt fog tekintetni. Minden 
esetre pedig Oroszország magatartását Augliáéhoz 
fogja szabni. 

Táviratok. 
London, febr. 10. A Besika-öbölben hor- 

genyzó angol hajórajból tegnap négy pánczélos ha- 
jó a Dardanellákba ment. Valószinüleg más ide- 
gen hatalmak hadihajói is fogják követni őket. 
A tengernagyi hivatal sürgönyt kapott, mely sze- 
rint sem Oroszország, sem a porta nem tett kifo- 
gást a behajózás ellen. 

Pétervár, febr. 10. A Regierungsbote jelenti, 
hogy, miután az előzetes békeokmány Drinápoly- 
ban aláiratott, a további tárgyalások nem Odes- 
sában vagy Sebastopolban, hanem mint eredetileg 
megállapitva volt, Drinápolyban fognak folytattatni. 

A pápa háláláról. 

a bihornokok elhatározták, hogy a conclavét Ró- 
mában fogják tartani. Megerősiti továbbá, hogy 
Garibaldi beteg. A Riferma irja: A Rómá- 
ban lakó bibornokok mind megegyeztek abban, 
hogy egyik, előhaladott koru és olasz származásu 
collegájukat választják pápává; a német bibor- 
nokok hir szerint egyetértenek ebben az olasz 
párttal. Ugy látszik, nem akarnak olyant válasz- 
tani, a ki Pius pápasága alatt valamely irányban 
compromittálta magát. 

* 

A pápa holtteste, mint tegnapelőttről jelentik, 
akkor még egy a tronterem mellett levő kis szo- 
bában van lelteritve alacsony ágyon, számos gyer- 
tya közt, a palatini gárda tisztjeinek őrsége alatt. 
A fej csodaszép, nem nagyon sápadt, s az arcz 
olyan, mind a csöndesen szunyadóé. Az ágy jobb 
felén imádkozó barátok állnak. A jelenlevő apáczák 

és előkelő hölgyek hangosan zokogtak s szenvedé- 
lyesen csókolták a halott lábait. 

Mint jelentik, a holttesi már tegnapelőtt fel- 
oszlásnak indult, s ezért gyorsan strychnint 
alkalmaztak s még az nap a Péter-templomba 
akarták vinni. 

* 

A conclave megtartásának kérdése felől még 
mindig különféle hirek érkeznek. Hogy Rómában 
vagy Maltában tartsák-e meg a conclavet, ennek 
elhatározását két nappal elhalasztották. Bevárják 
a Íranczia, magyar és osztrák bibornokok megér- 

Manning minden áron a mellett kardosko- 
dik, hogy a pápák székhelyét Maltába tegyék át, 
hogy az uj pápa onnan diadalmasan bevonulhas- 
son Rómába. Mindazáltal majdnem bizonyosnak 
tekinthető, hogy 17-ikén megnyilik a conclave, és 
pedig Rómában. 

A Kisfaludy Társaság huszonkilen- 
czedik közülése. 

(Február 10-én.) 

A Kisfaludy-Társaság közülései rendesen ün- 
nepek. Uj tehetségek ünneplése, feltünő munkák 
és munkások megkoszoruzása, vagy kidőlt jelesek 
kegyeletes emlékezete rendesen érdekessé teszik a 
társaság nagy alapitója, Kisfaludy Károly halálá- 
nak évfordulóját, mely irodalmi viszonyaimnkkal ép 
ezért elválaszthatlanul összeforrt. A közönség min- 
den évben betőlti ez alkalommal az akadémia 
disztermét; a nők és a fiatalság, kik a szépiro- 
dalmon leginkább csöngnek, élénk ünnepies szint 
adnak a szépirodalmat művelő társaság e beszá- 
moló napjának. 

Ma a rendesebbné! nagyobb és diszesebb kö- 
zönség gyült össze, mert kétszeresen ünnep volt 
a mei. A közülés kiválóan érdekes programmiában 
za János fölött tartandó emlékbeszédén s Szé- 
chen Antal gróf „Dante" tanulmányán kivül ko. 
szorus ősz költönk Arany János egy uj balladája 
volt fölvéve. A közönség heteken át égő kiváncsi- 
sággal s a legmelegebb érdeklődéssel beszélt rég 
hallgató költőnk ez uj alkotásáról, melyről csak 

ujra fölhangolt lant szivet-lelket emelő hangját 
ujra hallhassa, hogy igaz szivből és lélekből üd- 
vözölhesse nemzeti elbeszélő költészetünk ujjáal- 
kotóját, ki nem tette le a lantot s kinek lelkéből 
annyi vész és vihar után sem aludt ki a poezis 

lelkét melegiti s szépre és nemesre heviti. Eljött, 
hogy nagy tiszteletének s mély ragaszkodásának 
impozansul jelét adja, mert hát kit tisztelhet, sze- 
rethet s kihez ragaszkodhatik, ha nem Arany Já- 
noshoz, a nagy költőhöz s a nagy jellemhez. 

EN! 

csinységet is elhoztam ön; számára. 

E szavaknál a jegyző két pisztolyt, huzott 
ki zsebéből, Gerasimo mint furiáktól üzetett [ro- 
hant az ajtó felé. 

- Mért ordit igy? hova nyargal bolond! 
szólt Tapas fogait csikorgatva. Hisz megmond- 
tam, már, hogy egy mértföldnyi kerületben sen- 
ki sem hallhatja kiáltását. Hasztalan rázza ugy 
az ajtót, jól be van zárva, s a kulcs a zse- 
bembe. 

- Tapas .. 
rem . . . mindenre a mit e földön még szeret... 
kiáltott Gerasimo, mint nyárlevél reszketve. 

- A mit még szeretek e földön, birbone! 
az a mit én e világon szeretek ... itt fekszik... 
halva ! Ön ölte meg ! z 

- Kegyelem! Tapas, kegyelen! 
- Forduljj a sátánhoz kegyelemért! Imád- 

kozz ahoz, hogy elvigye lelkedet, ha ugyan neki 
is kell. De most megnézem, ha jó-6 valamennyire 
ez a két pisztoly. : 

Három lépésre Gerasimoból elsütötte fegy- 
verét. Az ifju gróf karjait előre nyujtva, mered- 
ten bukott a főldre. ; 

mosolylyal a gyilkos. Nem is gondolná az ember, 

hát ez a másik pisztolymit vétett - jó lesz ne- 
ki egy harmadik halál is. 

Egészen a közelből másodszoris reá lőttál- 
dozatára. Ekkor oda lépett Marina holttestéhez, s 
homlokon csokoltáai. 

Kedves gyermekem! szólt, ünnepélyes 

hogy ő férjed lesz, ime itt van! 

* 

önt százszoros halállal ölni meg: Még. lezt a ki- 

. az isten szent. nevére ké- 

- Nagyon jól van per bacco, szólt ördögir 

hogy hetven év sulya nyomja már vállaimat. De 

hangon, atyád nem csalt meg, téged: Megigértem, 

Azután kivette a kulcsot zsabéből, felnyi- 

elmosódott körvonalait lehete kivenni, a fák óriási 
ecsontvázakhoz hasonlitottak, melyek zörögve ráz- 
zák meg karjaikat, a szél, mely az ágak közt 
süvöltőzőtt, mintha haldoklók hőrgése volna. 

Miután Tapas, mintegy negyed órát gyalo- 
golt, megtalálta legényét, ki egy fa alatt felnyer- 
gelt paripával várt reá. 

Átadott a szolgának egy vastag iratcsoma- 
g0t melyet már azelőtt elkészitett volt e czélra s 
szólt : 1 

- Ezt adja át a főügyeésznek. 
De minden esetre még napfeljötte előtt ke- 

zében legyen a csomag. Mulhatlanul szük- 
séges. 

Mialatt a szolga sietve tartott Argostol fe- 
lé, az öreg jegyző felült lovára, s a városnak há- 
tat forditva, tova vágtatott. 

Tizedik fejezet. 

A halálos itélet végrehajtásának napja fel- 
derült. Rodinis már rég elhagyta fekhelyét, s 
börtöne szűk ablakából nézte, a mint a nap fel- 
jebb, feljebb halad az égen. Midőn egyenesen bé- 
sütött kis czellájába, üdvözletet intett feléje ke- 
zével s hallkan susogá: 

„Utolszor látlak! 
Ekkor szeretettel jártatta végig tekintetét a 

romon, a hegyeken, a tengeren, s mindazon, mit 
szűk látköre magában foglalt, azután ég felé pil- 

lantott, s lelke áhitattal emelkedett az ima szár- 
nyain teremtőjéhez. 

Most kulcs-csörrenés hallszott, a börtön aj- 

taja feltárult. 

Rodins megfordult, s látta belépni a bőr- 

totta az ajtót, s kilépve, a város felé tartott. v96. 
tön. felügyelőt, s mögötte egy vad, zordon tekin- 
tetüű embert. 1 

Sürü sötétség vette őt körül, a tárgyaknak - Itt az idő már? - kérdé Rodinis. 

- Itt, - felelt a felügyelő, - a nap 
feljött. 

- És mily szép volt felkeltel - mond 
Rodinis. - Nincs itt senki, ki látni ohajtna ? 

- De igen, tudakozódtak már ön után, decsak 
alant beszélhet velők. Ha elkészült, lemehetünk 
azonnal. 

- Készen vagyok, menjünk! - szólt Ro- 
dinis. 

E szavak után lehúzott ujjáról egy gyűrüt 
s átnyujtotta a felügyelőnek. 

- Még egyet, fogadja e kis emléket is kö- 
szönetem jeléül azon szives indulatért, melyet ne- 
héz szolgálata közben tanusitott irányomban. 

Az öreg felügyelő megragadta Rodinis ke- 

zét s ajkaihoz vitte. 

- Rodinis ur - szólt elérzékenyedve, - 

ha milliókat nyujtana is e kéz, nem illetném 
enyémmel, ha azon meggyőződésben volnék, hogy 
az egy gyilkos keze. 

- Köszönöm barátom, válaszolt Rodinis. 

Egy becsületes szivnek ily meggyőződése a mos- 

tanihoz hasonló perczben nagy vigaszul szolgál. 

Ekkor a bakóhoz fordult. 

- Azt hiszem ruháim törvényesen önt illetik. 

Öltönyöm egyik zsebében megtalálja erszényemet, 

azzal meg lesz fizetve fáradsága, nem az ön hibá- 

ja, hogy munkája nekem nem kellemes. 

A bakó egy kötéllel kezében, feléje lépett. 
- Mit akar? kérdé Rodinis nyugodtan. 
- Kezeit össze kell kötnöm, kérem engedje 

meg, mond a bakó, durva hangját kissészelidebbé 
igyekezvén tenni. 

- Nekem nincs szavam ebben barátom, 
- felelt mosolyogva Rodinis, tegye ön köte- 
lességét. 

(Foly. köv.) 

kezését. * 

; 

vázlatos hirek keltek szárnyra. És eljött, hogy az 

égi tüze, mely egy hazának világit, egy nemzet 



Az akademia diszterme zsufolásig megtelt. 

A társaság tagjai majd teljes számmal jelentek 

meg, köztük Jókai Mór is. A karzatot s az első 

sorokat, részben a tagok helyeit is a legdiszesebb 

nőközönség foglalta el. Ott volt a minden szépért 

érdeklődő Tisza Kálmánné, Csengeriné, Széll Kál- 

mánné, Vörös Pálné, Beniczky-Bajza Lenke s a 

főváros több előkelő családjának nő tagjai. A férfi 

notabilitások között Játtuk Majláth [György or- 

szágbirót, Bittó Istvánt, Wahrmann Mórt, Szon- 

tagh Pált, Kállay Bénit s még több neves férfiut. 

Az irodalom munkásai, kiválóan a fiatal nemzedék 

nagy számmal volt képviselve, mig a nagy terem 

felét a torzsalkodó tanuló ifjuság töltötte be. 

A közülést 10 óra után nyitotta meg Lukács 

Móricz, ki az elnöki emelvényt Gyulai Pál má- 

sodelnökkel, Greguss Ágost titkárral s Beöthy Zsolt 

másodtitkárral foglalta el. 

Lukács Móricz sokoldalu, tartalmas szép be- 

széde után, malyat élénken megéljeneztek, Gre- 

guss Ágost olvasta föl érdekes titkári jelenté- 

sét, mely kivonatilag a következő: 
Tisztelt gyülekezet ! 

Titkári jelentésemet a szomoru érzések ha- 

tása alatt kezdem, [melyeket közbecsülésben álló 

szeretett elnökünk méla visszatekincése lelkemben 

költött, s természetes, hogy elmémben mindenek- 

előtt ama jeles társaink jképe merül fel, kiket a 

" lefolyt esztendő sorainkból kiragadott s kik közül. 

kettő az imént bemutatott halotti jegyzéken is 

előfordul. Az egyik Fábián Gábor, ki 1877. decz. 

10-én halt el. A másik dicsőült, kit elnökünk, 

mint korbeli társát fölemlitett, Szigligeti Ede, 

1978. jan. 19-én költözött el. Harmadik társunk, 

kinek elhunytát még tudatnom kell, Steinacker 

CGusztáv külső tag, költőink német meghonositó- 

ja, 1877. junius 7-ikén szállt pihenni. 

Elnökünk bizik benne, hogy társaságunk 

tagjai meg fogják tenni a magokét, s ebbeli 

meggyőződését a társaság eddigi müködéséből me- 

riti. És csakugyan, ha [látjuk, hogy jelen mü- 
ködése is megfelel multjának, bizton föltehetni, 

hogy jövőre szintén hű fog maradni magához. 

Hogy pedig a haza értelmesei sincsenek 

más véleménynyel társaságunk ifelől, bizonyitják, 

többek közt, egyre szaporodó alapitványaink. 

Utolsó közülésünk óta intézetünk alapitói lettek : 

Károlyi Tibor, gr. Kemény János, b. Kégl György 

urak 200-200, Lányi Gyula, Pallavicini Sándnr 

őrgróf, Szécsen Antal gr. urak 100-100, Wahr- 

mann Mór ur 200 frttal; Csengery Antal ur pe- 

dig akadémiai rendes tagi fizetését 1877-re egé- 

szen a Kisfaludy-társaságnak engedte át. 

Hadd következzenek most az adatok, előtün- 

tetők miképpen iparkodtunk a letelt évben kitü- 
zött czóljainkat előmozditani. 

Pártolóink 1875/7-diki folyamából a kijáró 
könyvilletmények már 1877. elején teljesen szét 

levén küldve, a társaság azonnal hozzálátott egy 

uj folyam meginditásához, még pedig szélesebb 

alapon, és külön bizottság vezetése mellett. Szé- 

lesebb alapon; mert ezentul nem 60, hanem 80 

-90 ivnyit fogunk évenkint nyujtani, s nem 

csupán szépirodalmi, hanem széptani s irodalom- 

történeti munkákat is, olyformán, hogy amazok 

három, ezek egy negyedét tegyék az egésznek. A 

bizottságba pedig tagokul alapitóink sorából is 

fölkértünk nehány lelkes hazafi, nevezetesen Csen- 
gery Antal, Károlyi Tibor gr., Kemény János 

b., Szontágh Pál és Wahrmann Mór urakat, el- 

nökül pedig szerencsések voltunk megnyerni fen- 

költ szellemű országbiránkat, Majlátn György 
urat, a ki, mint a java brit államférfiak, ráér a 

tudománynak és irodalomnak is áldozni s a nem- 
zet minden culturális ügyében előljár. E bizott- 

ság az uj folyam kiadására Ráth Mór urral szer- 

ződött, kinek jó neve már előre is kezeskedett ar- 

ról, hogy a kiszemelendő müveket diszes, sőt fé- 
nyes kiállitásban, s mégis jutányosan fogja az ol- 

vasó közönség kezébe szolgáltatni, Két kötet már 

meg is jelent és igazolja várakozásunkat: egyik a 
Kemény Zsigmond regénye „Férj és nő*, a má- 

sik a Szász Károly megkoszoruzott éposza „Sala- 

mon". Két kötet sajtó alatt van s Ebers Uardá- 

ját, Jónás János által forditva, lesz magában fog- 
lalandó, oly kiadás, melyet a hires szerző maga 

engedélyezett. Ezután fog következni Macdonald 
nem kevésbbéó hires regénye „Elginbrod Dávid", 

s egy kötet Gyulai Pál dramaturgiai tanulmá- 
nyaiból. 

Egyéb kiadványaink közül még az Évlapok 
XII-dik kötetét kell jelentenem, s tartalmából 
ezuttal csak Fábián Gábor époszi töredékét, „Bu- 
da haragját" legyen szabad kiemelnem. 

A magyar Shakespeare befejező, XIX-dik 

kötetét a lefolyt évben, nehány szonett-forditás 
késedelme miatt, ki nem aghattuk; de a meg-. 

késett szonettek most már beérkeztek, s rövid 
pár hét alatt a birálat alól kikerülvén, tavasz- 

szal egész Shakespearünk meglesz. 
Shakespeare neve azt a Shakespeare-bizott- 

ságot juttatja eszembe, mely Stratfortban egy 

szinházból, könyvtárból és képcsarnokból álló hár- 

mas emléket készül állítani a költőnek, s mely a 
Kisfaludy-társaságot is megtisztelte aláirási ivé- 
vel. Mi Shakespeare kiadásunkat ajánlottuk föl a 

könyvtár számára, s gyüjtést is rendeztünk, mely- 

ben társaságunk tagjain kivül, a nemzeti szinház 

és népszinház tagjai járultak, s melynek eredmé- 

nyét, könyveinkkel együtt siettünk Shakespeare 
szülővárosába küldeni. Ott, a költő valószinü szü- 

letése napján, april 28-án tették le a tervezett 
nagy épület alapkövét, s e kegyeletes ünnepen, 

A kegyeletet gyakorolhatunk itthon szintén 

többszörös alkalom nyilt. A Társaság alkotója 

Toldy Ferencz siremlékét a valósuláshoz közelebb 

jattattuk egyfelől a hely kijelölése, másfelől a terv 

elkészittetése által: abban a tővárosi hatóság jó- 

akaró közbenjárása van segitségünkre, az utóbbi- 

ban Rauscher Lajos tanár művészete. Másik, 

nagyérdemüű társunk és elnökünk br. Kemény 

Zsigmond emlékjelével, Barabás Miklós festette 

arczképével, gyülésező termünket tékesitettük. E 

terem diszitésére szolgál egy régibb nagynevü tár- 

sunk, Berzsenyi Dániel eredeti arczképe is, me- 

lyet a költő unokái, Berzsenyi László ur és huga 

szivessége bocsátott birtokunkba. S ugyanőkaján- 

dékoztak meg Török Zsófia grófnő jarczképével, 

azon időből, mikor Kaziuczy Ferencs arája volt, a 

„kedves amazon," 

„A ki a múzsát veszi utitársul." 

De forduljunk a halottaktól az élőkhöz. - 

Lássuak azt az irói munkásságot, melyről a havi 

üléseinkben megtartott fölolvasások tanuskodnak. 

Ezek száma 35, maly számból 18 a társaság tag- 

jaitól, 17 pedig a vendégektől származik. Ez idén 

t. i. 4 tagot választottunk, 3 belsőt meg 1 kül- 

sőt. Ez Vörösmarti Cserhalmábak forditója dr. 

Pachler Faust; amazok: ifj. Ábrányi Koruél, Im- 

re Sándor, gr. Zichy Géza. ; 

De nemcsak uj tagokkal gyarapitottuk inté- 

zetünk erejét, egy régi társunk arany ünnepét is 

megültük, a hetvenes Kovács Pálét, ki tavaly től- 

tötte be irósága ötvenedik évét s a fiatal kedvé- 

vel nem egy elvénült ifjat megszégyenit, a koros- 

baknak pedig követendő például szolgál. 

Szolgáljon például a mi nagyrabecsült elnö- 

künknek is, ki oly gyakran szokta visszavonulá- 

sát hangoztatni. Szerénységből hangoztatja, s a 

pótolhatlan veszteség sulya alatt, mely rideg 

magáuyba sülyesztette. Bárki fájdalma tiszteletet, 

vagy legalább részvétet érdemel: mennyivel in- 

kába megérdemlik azt oly nemes lélek szenvedé- 

sei, mint ő. De a szenvedőnek is megmaradnak 

kötelességei, mind a köz, mind a barátok irányá- 

ban, s ki minél áldozóbb természetüű, annál hi- 

vebben teljesiti. Mi az áldozásban mesternek tud- 

juk elnökünket, s bár én erre senkitől megbizást 

nem kaptam, de ismerve társaim érzelmét, vala- 

mennyi nevében ki merem jelenteni, hogy az em- 

legetett visszavonulást nem halljuk, sőt azt re- 

méljük, hogy a Kisfaludy-társaság még az évek 

hosszu során keresztül az ő bőlcs és szelid veze- 

tése mellett fog czéljai felé haladni. 

A titkári jelentés után Gyulai Pál olvasott 

föl Kriza János fölött egy emelkedett szellemü 

emlékbeszéde, mely a maga nemében ép oly 

remek, mint a kitünő iró minden e nemü müűve. 
Zajosan megeljeneztek es megtapsolvak az 

emlékbeszédet; azután Szász Károly lépett föl- 

az emelvényre, hogy koszorus költönk Arany 

János ,Tetemre hivás" czimű balladáját 
fölolvassa. 

A közönség közt mozgás támadt s a figye- 

lemre intő halk susogás után néma csönd. A hát- 

só sorokban kiváncsian emelkedtek fől; minden 

arczon e várakozás tüze égett. 

Szász Károly nagy hatáseal olvasta föl a ko- 

szorus költő megkapóan nagyszerü balladáját, 

melynek megrázóan tragikus tárgya, erőteljes, meg- 

döbbentően szinező nyelvezete, rohamosan lüktető 

haladása, változó képei a mig lelkünk mélyét a 

közvetlen hatás megrázó érzésével töltötték el, ad- 

dig a költészet csodás varázsával ihlették meg. A 

koszorus költő e balladája, a mennyire egyszeri 

hallás után itélni lehet róla, nem csak egyrangu 
legjobb balladáival, de ugy a tárgyban, mint a 

szinezés erejében tulszárnyalja azokat. - A rad- 

ványi nagy erdőben halva lelték Bárczi Benőt. 
Apja a szép leventének kiteritette a holttestet s a 

tetemhez hivta megölt ellenségeit, barátait, az egész 

falut, anyját, testvérjét, de a sebből nem serkent 

ki vér, mely a néphit szerint a gyilkosra vallott 

volna. Akkor jött a szép ifju szeretője, ráborult a 

holttestre s kibuggyant abból a vér. A vén Bár- 

ezi rárivall a leányra, hogy ő a gyilkos. Az ta- 

gadja, de annyit megvall, hogy azt a tőrt, mely 

a deli íifju szivét keresztüldöfte, ő adta sze- 

retőjének. Kérte ez; mondja meg igazán: szereti- 

e, vagy sem, ha meg nem mondja, megöli magát. 

Akkor adta át kaczéran azt a tőrt, melyet ki- 

kap most a sebből s őrülten, jajgatva, sirva ro- 

han el vele s megtébolyodva azt dudolja: „Volt 

egyszer egy szegény leány, a ki játszott a legény- 
nyel, mint a macska az egérrel. . ." 

Tapsvihar, lelkesült éljenzés zugott föl erre, 

mely alig akart csillapulni. A nagy hatás láza 

alatt előlépett a tudományos egyetem olvasóköré- 

nek küldöttsége, mely az ifjuság nevében ezüstből 

készült igen szép s értékes babérkoszorut hozott 
át a költőnek. A küldöttség szónoka: Ragályi 
Lajos, az olvasókör elnőke előadta, hogy az ifjuság 
a ritka űünnepély akalmából, midőn nagy költőnk 

hosszas hallgatás után ismét megszólaltatja lantját 

- tiszteletének és örömének e koszoru által akar 

kifejezést adni, miért is kéri az elnökséget, hogy 

azt az távollevő Arany János kezeibe juttatni 
sziveskedjék. 

Lukács Mór elnök az ifjuság ebbeli kérésé- 

nek szives örömmel tett eleget s a közülés után 

a társaság tagjainak élén fölkereste a koszorus 

költőt, átadván neki az ifjuság lelkesedésének e 

szép jelét. 
Arany János balladája után Széchen Antal 

gr. olvasta fől egy nagyérdekü tanulmányát Dan- 
küldeményeinkkel, mi is jelen voltunk. teról, mely kiváló tetszésben részesült. 
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Beőthy Zsolt másodtitkár a kitüzött pályá- 

zatok eredményéről tett ezután jelentést. A komi- 

kai elbeszélő költeményre 23 mü pályázott, azon- 

ban közülök, jóllehet némelyike fölülemelkedik a 

középszerüség szinvonalán, sőt szópirodalmi vagy 

élezlapba is beválnék, a birálók egyiket sem tar- 

tották érdemesnek a 25 aranyos jutalomra. Epá- 

lyázat tehát megujittatik, valamint az a 100ara- 

nyos is, melyet a magyar regény történetének 

megirására hirdetett a társaság. 

Az elnök rövid zárszava fejezte be a szép 

ünnepélyt, 
7 

Bányász-földtani észleletek Erdély keleti 
részeiben 

Dr. Herbich Ferencztől. 
(Az „Erdélyi Muzeum"-ból.) 

Északkeleti Gyergyó ezüstércz-telepei. 

1 (Folytatás.) 

Pedig e réteg tanulmánya kapcsolatban a 

csillámpala alkata és helyezkedési viszonyai vizs- 

gálatával nagyon fontos;] mert csak is ennek 

az alapján kivihető egy észszerüű vizsgálódás a 

bennök előforduló ezüsttartalmu ólomérczek 

körül. ! 

A csillámpala vonulásának irányát mint 

Déldélkeletről északészaknyugatra irányulót az 

iránytű 22-24 órája közt lehet jelölni; termé- 

szetesen helyi eltérésekkel. 

vesebbtől a csaknem függőlegesig, átalában 

kelet felé, noha ellenkező irányu lejtések is 

észlelhetők itt-ott, s e szerint éppen úgy lehet 

antiklin az-az hullámos rétegalakulást észre- 

venni. 

Ha e vidéken az éreztelepek] kipuhatolá- 

sára esetleg bányászati kutatást kellene tenni, 

okvetetlen szükség van előzetes részletes tanul- 

mányokra a csillámpala kőzettani és alkati vi- 

szonyai körül, hogy idő és pénz ok nélkül ne 

menjen kárba, a mint az u. n. tapasztalati el- 

járással rendesen meg szokott történni. 

Kelet felől az itteni csillámpalát részint 

feles mészragacsu auarczconglomerát, részint 

tömör mészkő is határolják, a melyek többnyire 

a krétaalakuláshoz tartoznak, még pedig a felső 

neocomiákhoz; úgy látszik azonban, hogy né- 

mely rész régibb alakulásokhoz, még pedig a 

Trias képlethez tartoznak. Jelen czélomtól igen 

meszsze eltérítne, ha az e feltételt igazoló oko- 

kat akarnám taglalni. 

Ezek az alakulások már Hollón alól is rá 

vannak települve a csillámpalára , és a Szyn- 

cseroasza hegyoldalán mint hatalmas sziklacso- 
portok lepnek fer, a melyek a hasonnevű hídtól 

kezdve a tölgyesi országútat kisérik, a holja 

Bisztricsora folyó balparti völgyoldalait egészen 

az ország határáig festői sziklacsoportokból al- 

kotják, és ott tetemes magasságra is emelkednek, 

mintja Vöröskőn a völgy baloldalán és a Hegye- 

sen a jobobldalon; ám mindenütt észlelhető az 

agyagcsillámpala a mélyebb pontokon. 

A mily egyszerüek magának a terepnek 

földtani viszonyai, annál változatosabbak a leg- 

közelebbi környékben, és noha ezek nincsenek 

egyenes kapcsolatban az érczelőjövetelt tárgyaló 

jelen értekezéssel, mégis röviden megemlítem 

azért, mivel bizonyos kőzetei hatalmas béfo- 

lyással voltak a csillámpala rétegeinek és a ben- 

nök levő ércztelepek alakulásának megzavará- 

sára, és minthogy esetleg bányaipar létesítésé- 

nél e vidéken nagyon hasznos lehet a környék 

kőzetanyagának alapos ismerete. 

Igy megemlítendőnek tartom itt: a bor- 

széki hatalmas mésztufalerakodmányokat, a bor- 

széki és bélbori mészlánczolatot, továbbá a bar- 

naszéntartalmu trachyttufa lerakodmányokat a 

borszéki és bélbori congeria rétegben az itt 

tárgyalás alatt levő terep legközelebbi szomszéd- 
jában és vízterületén; továbbá a piricskei hegy- 
ség hatalmas syenitjét az ismert szép ditrioit- 

kőzettel, a dyas-guarcz-töredékkőzet (Verrucano) 
a Tölgyestől délre eső Vithavason, és a szát- 

hegyi szép jegeczes meszet. 

Egy kissé távolabb megjelen a Hargita 

hatalmas trachyt láncza, az amphibol- és augit- 

andesittel és ezek brecciáival és tuffáival; a 
mely utóbbiak a Szeko völgyében Oláh-Topli- 

czánál és a Szalotka völgyben Ditrótól észak- 
keletre hasonlóképen barnaszenet tartalmaznak. 

A földtanilag érdekes nagy-hagymási hegy- 
ség hatalmas mészképződéseivel, a melyek közt 
wWerfeni pala, és hallstadti mész a trias képlet- 
ből, liásbeli adnethi rétegek, doggerbeli Klaus 

rétegek, Malm-féle acanthicum rétegek, végre a 
Jura képletbeli Tithon réteg strambergi mesze 
képviselői vannak. 

Tágasabb ívben körülveszi e képződmé- 
nyeket keleten a moldovai határig az a kréta 
képlethez tartozó homokkő képződmiény, a me- 
lyet kárpáti homokkőnek neveznek. 

barnaszénenjkivül: vízálló márga az alsó neo- 

comikárpáti homokkőben, eddig lhasznáratlanúl, 
duarcz, mint az agyagcsillámpala váladéika, te- 
temes menynyiségben felhasználva a borszéki 
üveghutától, Talkot lelhetni a borszék-bé,lbori 
jegeczes mészlánczolatban , sokszortetemes meny- 
nyiségben kiválva, egy porczellánföldfaj Szá r- 

után aranypikkelyecskékre mállik és igen alkai I- 

Lejtésök váltakozik 45 foktól és még ke- 

Haszonra való kőzet és ásvány [van az em- 

lített képződményekben a trachyttuffában levő 

hegynél, fekete csillámot, a miely megtüzesít és 

mas mesterséges avanturin előállítására , a pirics- 

kei hegytömb syenitjében; végre egynehány faja 

az agyagcsillámpalának tűzálló állványkőnek 

olvasztó kemenczékbe. Építészeti, díszítmény- 

faragásra, szobrászati és más művészeti czélokra 

ajánlkoznak a szárhegyi jegeczes mész (fejér 

márvány) és a piricskei hegytömb nephelin és 

sodalith syenitje (ditroit). 

A csillámpalából még megemlítendők a 

balánbányai réztelepek Csík Szt. Domokos mel- 

lett, a melyek már a jelen száz kezdete óta 

bányászat tárgyai, továbbá a kárpáti vízválasz- 

tékon túl eső békasiak és domukiak és végre a 

Tölgyestől délre fekvő vithavasiak; a két utób- 

biakra nézve történtek ugyan kutatások, de úgy 

látszik, felhagyták, mivel igen félre esvén bajos 

őket felügyelni. 
Áttérek most tulajdonképpi leirására az 

ezüsttartalmu érczek előjövetelének e terepen. 

Elébb azonban legyen szabad egy átalános pil- 

lantást vetnem, támaszkodva az ismert földtani 

viszonyokra, a keleti kárpátláncz területén az 

agyagcsillámpalában észlelhetö előfordulására az 

éreztelepeknek. 
(Vége köv.) 

A nagy-szebeni magyar 
olvasó-egylet választmányának 1877. évi zár- 

jelentése. 

Mélyen tisztelt közgyülés? 

Miután a nagy-szebeni magyar olvasó-egylet, 

- még 1876. évi febr. hó 13-án tartott rendes 

évi közgyülése alkalmával, - korábbi, hoszu év- 

tizedeken át lankadatlan buzgalommal folytatott, 

egyetlen tevékenységén tul, mely egy magyar 

könyvtár megalapitása és folytonos gyarapitása, 

valamint ennek az egyleti tagok számára közhasz] 

nálat alá bocsátásából állott, - jövőre a társadalmi 

élet terére is kihatólag, jelesül magyar felolvasá- 

sok rendezése által, kiterjedtebb alapokon és 

mérvben müködni elhatározta, s ennélfogva és 

ehhez képest ujabb alapszabályokat alkotott, - 

ugyanezen alapszabályok értelmében, az egylet 

időszerinti választmányának kötelességévé tétetett, 

hogy az évenként összehivandó rendes közgyülés 

elé, a lefolyt évben tanusitott egyleti tevékenység, 

és ennek nevezetesebb mozzanatai-, valamint az 

egylet ügyei állapotjáról, kimeritő és részletes je- 

lentést tegyen. 

Jelen alkalommal, - az 1876. évi október 

hó 22-én megtartott rendkivüli közgyülés óta, 

melyen a fennebb emlitettek szerint átalakitott egy- 

lett, a felsőbb helyen jóváhagyott alapszabályok 

leérkezése után, valóságban és tényleg megalakult, 

a megkezdett ujabb tevékenységre nézve, az 1877. 

évi márczius hó 4-én tartott rendes évi közgyü- 

lésig te:jedő időre vonatkozó, ugyanezen most em- 

ltett közgyülés eléterjesztett, csupán csak a fölötte 

rövid átmeneti időszak eseményeiről szóló jelen- 

téstől eltekintve, - sajátképen a tisztelettel alólirt 

választmánynak, legelső izben van szerencséje, az 

egyleti alapszabályok hivatkozott pontjában előirt 

kötelességének megtelelhetni, -s ennélfogva tisz- 

telettel bátorkodik, a legutóbbb lefolyt 1877. évre 

vonatkozólag, saját az egylet dolgait s ügyeit és 

érdekeit illető eljárásai és intézkedéseiről, s egyut- 

tal az egylet mult évi életének s tevékenységének 

nevezetesebb mozzanatairól, jelentését a követke- 

zőkben előterjeszteni: 

I. mindenekelőtt magának az egyleti vá- 

lasztmánynak általánosan vett munkálkodásait te- 

kintve, megemlitendőnek tartjuk, hogy a lefolyt 

1877. évben: összegen 13 választmányi ülés, s 

azonfelül 3 közgyülés tartatott, melyekről kimeri- 

tően terjedelmes jegyzőkönyvek vétettek fel, s 

ugyanezekbe nemcsak feljegyzésre méltó egyleti 

történelmi események, s az egylet tevékenységé- 

nek megannyi jelentékenyebb adatai, hanem a 

fölmerült elvek és eszmék, nemkülönben, a tett 

intézkedések, sőt egyes fontosabb kérdésekben, a 

viták folyama is belefoglaltatván, minden tekin- 

tetben az egylet tevékenysége és fejlődésének 

csakugyan hű tükréül szolgálhatnak. 

Egyuttal fölemlitést érdemel, hogy a köz- 

gyülések közül, maga az első, vagyis a rendes 

évi közgyülés, bár szóép számu egyleti tagok által 

de mégis csak anynyira volt látogatva, hogy a 

szándtékolt alapszabályi módositások tárgyaltatása 

végett, megint egy ujabb rendkivüli közgyülést 

kellett egybehivni, de agy ezen második, mint a 

harmadik közgyülés is, mely utóbbi a megfogyott 

választmány kiegészitésének kérdése miatt hiva- 

tott össze, niár csak igen gyéren látogattattak, - 

mig ellenben a választmányi üléseken, a felvett 

lentek meg, és vettek részt az egylet ügyei veze- 

tésében. 

Ugyanitt még kötelességünknek tartjuk fel- 

emliteni, hogy Dr. Lindner Gusztáv jogakadé- 

miai igazgató ur, az egylet közgyülései és választ- 

mányi ülései, s ugyszintén felolvasásaira, a joga- 

kademia helyiségeit, teljes készséggel rendelkezés 

alá bocsátani sziveskedett, miért is ezennel az 

egylet hálás köszönetét nyilvánitjuk. 

Különben a választmány részéről, a lefolyt 

évben tett intézkedéseket, s a legfőbb elvi ha- 

tározatokat, alább az illető helyeken fogjuk emli- 

tésbe hozni. 

II. Jelesül az egyleti könyvtárra vonatko- 

hogy: a) a lefolyt jévben az egész könyvtár, ne- 

jegyzőkönyvek tanusága szerint, mindenkor 
a vá-. 

lasztmánynak majdnem ősszes tagjai, buzgón je-: 

vezetesen a meglévő készlet, teljesen ujból ren- 

deztetett, s e közben a kisebb hiányok gondosan 

pótoltattak; - b) ugyanezen alkalomból, kide- 
rittettek különösen a korábbi multból származott 

nagyobb hiányok, s a kellő intézkedések ezek pót- 

lására is megtétettek, például a régebben künn- 

levő munkák behajtása iránt, komoly és erélyes 

lépések vannak folyamatban; - c) jövőben be- 

következhető rendetlenségek elháritása czéljából, 
egy pontos és részletes Ikönyvtári szabályzat ké- 
szittetett, s ugyanez [legközelebb véglegesen élet- 

be fog léptetni; - d) legutóbb határozat hoza- 

tott arra nézve, hogy a fennebb emlitett rende- 

zés és az uj könyvek beszerzése után, most már 
az egész könyvtári készletről egy. ujabb és ren- 

des leltár vétessék fel, s az egyleti tagok szá- 

mána is, ni könyvjegyzék adassók ki; - e) ha- 

sonlóképen határozatba ment, hogy az eddig tar- 

tott könyvtári órák, melyek alatt könyvek kiadat- 

tak, ezentul megszaporittassanak, s legközelébb 

ezen intézkedés is, tényleg életbe léphet; - f) 
végre megjegyezhető, hogy a korábbi szűk lakás 

helyett, megfelelő és téresebb helyiségek bérel- 

tettek. 

Különben a mi a könyvtárnak jelenlegi ál- 
lapotát, s különösen a könyvek létszámát illeti, 

erre nézve a következő számadatokat jegyezhetjük 

fel: a) a legutóbbi rendes évi közgyűlés elé ter- 

jesztett könyvtárnoki jelentés szerint volt: össze- 

sen 1177 mű, 1834 kötetben; - b) a lefolyt év 
folyamában, vétel utján beszereztetett: 68 mű, 

88 kötetben; - c) ajándék utján hozzájárult: 8 
mű, 9 kötetben; - tehát a jelenlegi létszám: 

összesen 1248 mű, 1931 kötetben. " 
Megjegyzendő s egyszersmind hálás köszö- 

nettel emlitendő, hogy a legutóbbi rendes éviköz- 

gyüléshez tett jelentésben megnevezetteken tul, 

legujabban: Ipolyi Arnold beszterczebányai püs- 

pők ur ő méltósága kegyeskedett az egyleti könyv- 
tárt, saját nagybecsü munkáival, megajándékozni 

és gazdagitani. ; 
Egyébiránt még emlitést érdemel azon kő- 

rülmény, hogy miként a könyvkiadásról vezetett 

jegyzőkönyv tanusitja, a könyvtári használat: ősz- 

szesen 1590 munka forgalmát jelezvén, nemcsak 

az előbbi évhez képest nem csökkent, hanem igen 

örvendetesen fokozódott. 
(Folyt. köv.) 

A TÖRVÉNYHATOSAÁGOKBOL. 
Kolozsmegye közigazgatási bizottsága 

Főispán gr. Eszterházy Kálmán ur el- 

nöklete alatt folyó hó 11-én tartotta rendes havi 

ülését. 
Az ülés megnyitása után az előadások so- 

rát Gyarmathy Miklós alispán kezdette meg 
havi jelentésének felolvasásával, melyből megem- 

litjuk, hogy a lefolyt január hóban a megye te- 

rületén semmi figyelemre méltó eset vagy körül- 

mény nem adta elő magát. A személy- és va- 

gyonbiztonság ellen feltünőbb merénylet nem 

fordult elő s ez utóbbi csak a ragadozó állatok 
által lett néhol megtámadva, mint a kolozsvári 

járás egeresi körjegyzőségáboen és az almási já- 

rás Adalin községében, a hol a házi állatok kö- 

zött kárt okoztak, minek folytán folyamodványok 

is lettek beadva hajtó vadászatok engedélyezésé- 
ért. Bejelentendő fegyelmi eset a lefolyt hóban 

mnem fordult elő. 

Eeután válaszol a mult ülésen hozzá inté- 
zett két interpellatióra; melyekben az adott vá- 

lasz kimeritő és megnyugtató lévén: a felelet tu- 

dásul vétetett. 
Az alispáni előadás során megemlitjük, hogy 

a kolozsvári járás egész területére, valamint Ada- 

lin községe területére kért hivatalos hajtóvadászat 
iránti kérések belüágyminiszter ur ő nagymltsgához 
ajánlólag felterjesztettek. 

Az alispán előadása után Elekes György 
bizottsági tag kérdést intézett a marhalevelek kö- 

rüli szabálytalan eljárás miatt, mire Gyarmathy 

Miklós alispán felfejtvén, hogy azeddigi nehézkes eljá- 

rás megkönnyitése sem rajta, sem a megye köz- 

gyülésén, sem pedig a közigazgatási bizottságon 
nem mult, mert mindenik helyről intéztetett a 

nmltgu földmivelés,- ipar és kereskedelmi minisz- 

ter urhoz felterjesztés az eljárás megkönyitésért, 

azonban csak a folyó hóban vette a miniszter ur- 

nak kedvező rendelkezését, melyszerint most már 

elegendő hitel áll rendelkezésére, s a marhalevél 

szükségletét azonnal kielégitheti. 
Ezután tiszti ügyészi helyettes Somodi 

István előadja a felfolyamodás tárgyává tett ki- 

hágásos ügyeket, melyek közül megemlitjük a 
következőket: : 

Boosi Simon Lajosnak, kolozsi Zabulik Sán- 

dor ellen regale csonkitás miatti ügyében kelt al- 

ispáni elutasitó határozat, hosszas vita után, az 

előadó vélemenyével szemben felolvastatott; azon- 

ban főispán ő méltósága az ügyet hivatalból fel- 

lebbezte. Az eset a körül forog, hogy vajjon sza- 

bad-e a keleti vasutnak a virágosvölgyi vasuti- 

épitkezésnél, miután a pálya a forgalomnak már 

átadatott, munkásai számára az 1868. évi bel- 

ügyminiszteri rendelet értelmében, italt kimérni? 

A bizottság ugy döntötte el, hogy nem szabad. 

Ez ügygyel kapcsolatosan Elekes György 

bizottsági tag, inditványt tesz, melyben azt indit- 

váayozza, hogy a n. m. belügyminiszter ur kéres- 

sék meg arra, hogy rendeleti uton intézkedjék az 

iránt, hogy mindazon esetekben, midőn valamely, zólag, legelső sorban előrebocsátandónak tartjuk, 

a forgalomnak átadott vaspályán nevezetesebb ja- 
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vitások szükségessége merülna fel; a vasút-társu- 
latnak csak azon esetben legyen joga italt kimnérni, 

saját munkásai számára az épitkezési idő alatt, 
ha ezt az illető regale-tulajdonosok tenni nem 
akarnák. 

Dr. Nagy József, megyei főorvos havi 

jelentéséből felemlitjük, hogy a lefolyt hó elején 
folyton tartó egyforma hideg alatt, az egyes kór- 
nemek, sőt maga a roncsoló toroklob is csak gyé- 

Ten mutatkoztak; a hirtelen beállott lanyha idő- 

járás alatt pedig a hó második felében ugy a ron- 
csoló toroklob, mint a lobos lefolyásu kórnemek, 
különösen a hurutok számtalan nemei, valamint 
A csúzos kórnemek oly mérvben fordultak elő, mi- 
nőben még a nedves ősz folyamán sem mutatkoz- 
tak. A roncsoló toroklob is ez időszak éta ismét 
tömegesebben kezdett jelentkezni, s a halálos ki- 

menetel ismét gyakoriabb lett. Ugyanez időben a 
hök-hurut (szamár-hurut) is nagyon el kezdvén ter- 

jedni, különösen a csecsemők között, sok község- 
ben megesett, hogy a halott-kémek az ily hurut- 
ban hirtelen elhalt csecsemőket is a roncsoló to- 

roklobhoz számitották. 

A roncsoló toroklob január havában előfor- 
dult Palatka, Berend, P.-Topa, Solyomkó, Szász- 
Lóna, Ó-Fenes, Tótfalu, K.-Monostor, Sz.-Akna, 

Bátos, Uzszt-Péter, M.-Szt.-György, M.-Szilvás és 
Inaktelke községekben összesen 61 esetben, kik 
közül 35 elhalt és 16 felüdült. 

A mocsi kerületi kórházban ápoltatott a mult 
hó folyamában 17 beteg, 11 férfi és 6 nő. Fel- 
üdült ezek közül 8 egyén, 5 férfi és 3 nő. Ma- 
radott további kezelés alatt 6 férfi és 3 nő, össze- 
sen 9 egyén. 

A központi fegyenczek kitünő egészségi ál- 
lapotban voltak. 

Márk Ferencz kir. adófelügyelő havi jelen- 
tése szerint a folyó év jan. havában a megye te- 
frületén befolyt államadó 20877 frt 24 és fél kr, 
a mult év megfelelő időszakában befolyt 17852 
frt 43 kr s igy a f. évi jan. havi befizetóés ked- 
vezőbb 3024 frt 81 és fél krral. 

Az adóvégrehajtók müködését a f. év. I. 
negyedére nézve beszüntette, mivel arra felhatal- 
mazással nem birt. 

A f. évi adóelőirási munkálatok az I. és II. 
0szt. keresetadóra, valamint a házadóra nézve a 
deritei, m.-gy. monostori, m.-frátai, szamosfalvi, 
türei, sz.-lónai, csucsai és f.-szt.-királyi körjegy- 
zőségek kivételével beérkeztek és felül vizsgálat 
alatt állanak. 

Időleges adóbefizetési időhaladékban a f. év 
jan. havában kir. adófelügyelő ur által senki sem 
részeltetett. 

Ezután válaszol a mult ülésben az adóvég- 
rehajtók által felszámitani szokott igen magos di- 
jak tárgyában hozzá intézett interpellatióra s e 
tekintetben a legnagyobb szigor követését igérvén, 
a felelet tudomásul vétetett. 

A tekei járás községeinek adóbefizetési idő- 
haladék iránti kérése, mivel az törvény szerint 
csak egyes egyéneknek s nem egész községeknek 
adható elutasittatott. 

Bejelenti továbbá a kir. adófelügyelő, hogy 
a b.-hunyadi járásban a lefoglalt adótárgyak el- 
árvereztetésének elmulasztásk miatt a malomszegi, 
marothlaki, magyaró-kereki, jegeristyei kis- és n.- 

sebesi valamint a csucsai községi előljárók általa, 
saját hatáskörében, egyenként 15 frtig megbirsá- 
goltattak. 

A kolozsvári járási szbirónak azon jelentése, 
melyszerint az adóvégrehajtónak járása területére 
Bajcsi Albertet vette fel, tudomásul vétetett. 

N.-Esküllő községét 1875-ben ért jégverés 
folytán 182 frt 95 kr, Nagy-Ida községét 1877- 
ben ért aszály folytán 313 frt 51 kr adóelenge- 
dés adatik ki. 

(Vége köv.) 

Kolozsvár, 1878. február 12. 
- A szinházban tegnap (hétfőn) „Aeso- 
Rákosi IJenő szép vigjátókát adták elő 

g nagy közönség előtt. Az előadók mindnyá- 
jan igen jól oldották meg. feladatukat; s egy-egy 
ilyen előadáskor mindig kétségeskedve gondolunk 
arra, nehogy az uj művezetőről szállongó hirek 
csakugyan valósuljanak s inehogy oda lyukadjon 

i az uj szervezés, hogy ezt a mi évek óta együtt 
játszó, kitünő társaságunkat szótugraszsza. Nó, 
de ne anticzipáljuk a jóvőt. - A tegnapi elő- 
adást illetőleg: E. Kovács Gy. Aesopja, Ditrói- 
né Erotája és Boér Emma iTrundusiája egyen- kint gondos s általában művészi alakitások vol- 
tak, ámbár Boér Emmát illetőleg, nem mernénk 
jót állani, hogy egy kis reminiscentia ne lett vol- 
na játékában Prielle Korneliára. Ez azonban azért 
mit sem vont le játéka 1találó jellegzetességéből. 
A többi szereplők között Kassai (Alkiás,) Cséki Lina (Kia), Boér Hermin (Tamia,) Szacsvay (Dio- 
dor,) Krasznai (Castus), Szentgyörgyi (Xanthus), Ditréi (Aegeus,) mind elismerésreméltóan mű- 
ködtek közre az est sikerének emelésére. 

- A tisztikar ma tartja a városi viga- 
dóban első koszoru-estélyét; a vigalom olyan né- 
pesnek igérkezik, hogy aligha ez nem lesz a leg- 
látogatottabb bál az idényben. Az uj tisztikar 
már is nagyfoku népszerüsége, előzékenysége vá- 
rosunk polgári köreivel szemben, valamint a ren- 
dezés éjén álló tiszt urak neve előre is biztosité- 
kot nyujt aziránt, hogy a mai koszoruestély ke- 

délyesség és fesztelen jó kedv tekintetében is rit- 
kitni fogja párját az idei bálok sorában. 

- Dr. Haller Károly m.kir. egyetemi 
tanár Japunkban is jelzett felolvasását f. hó 10-én 
délelőtt a helybeli iparos egylet helyiségében meg- 
tartotta. A termeket zsufolásig megtöltött hallga- 
tóság a széles nemzetgazdászati ismeretet tanusitó. 
népszerü nyelven és helyenkéntsok kedélylyel tartott 
felolvasást élvezettel hallgattas öröm volt látni an- 
nak rögtőni hatását is, a mint iparosaink, különö- 
sen a mi utolsó részében előadatott iparunk ha- 
nyatlásának okai felett vitatkoztak egymás közt. 
Egy szóval a felolvasott mű, melyet lapunk egész 
terjedelmében fog közölni, nagy mértékben segi- 
tette elő azon czélt, mit az egylet szabályai a 
felolvasásokkal elérni akarnak. 

- A kolozsvári r. kath. egyházközség, 
melynek képviselő testülete IX. Pius pápa Ő Szent- 
ségének folyó hó 7-én történt halála fölötti mély 
fájdalmának már a 10-én tartott közgyülésben 
egyik képviselő társunk inditványára azzal adott 
külső kifejezést, hogy e fájdalmának emlékét a 
dicső halott oly sokáig tündököltetett. magasztos 
erényeinek tekintetéből jegyzőkönyvileg megőröki- 
teni határozta, kegyes főpásztorunk, nagyméltóságu 
Fogarasy Mihály erdélyi püspők ur idei 480. sz. 
elatt kel rendeletének folytán a gyásztiszteletet 
következő módon fogja megtartani : Folyó februárhó 
12-én, 13-án és 14-én reggel 8, délben 12 éseste 
4 órakor Kolozsvár valamennyi kath. templomában 
történendő harangozás hirdetendi a keresztény 
katholikus egyház nagy gyászát. Ugyanazon folyó 
hó 15-én szintén valamennyi r. kath. templom- 
lomban - a plébániaiban d. e. 10 órakor - 
gyászmise, 17-én pedig a leendő uj pápa szeren- 
csés megválasztásáórt - a plébániai templomban 
d. e. 9. órakor - szentségkitétel mellett ünne- 
pélyes mise fog tartatni. Kolozsvártt, 1878-ban 
február 11-én. Veszely Károly, prépost-plébános. 

- A korcsolya-egylet a mult hétről 
elmaradt jelmezes korcsolyázását csütörtökön tart- 
ja meg, haugyan addig az idő ismét el nem 
lágyul. 

- Halálozás. Özvegy Botta Gergelyné, 
szűl. Vararean Eliza, imegszomorodott szivval je- 
lenti, hogy a szeretett gyermek, lovag Botta 
József, orvostan hallgató, ifju életének 23-ik 
évében folyó hó 10-én reggeli 2 órakor, hosszas 
szenvedés következtében egy jobb létre szenderült. 
Főldi részei ma d. u. 3 órakor fognak a felső- 
szénutcza 27-ik számu szülői háztól a görög kath. 
szertartás szerint az örök nyugalomnak átadatni. 
A béke angyala viraszszon porai felett! 

- Petri Ádám maros-vásárhelyi királyi 
táblai birót -- mint ottani levelezőnk irja - teg- 
nap február 11-én nagy részvét mellett temették 
el. A „királyi tábla biráis derék pályatársuknak, 
,A zenekedvelők egyletet a „Dalkór" 12 éven 
át volt buzgó elnökének, a „városi képviselő tes- 
tület" a volt polgármester és később országgyü- 
lési követnek, „a helyi főtanoda egykori főtanodai 
tanárának koszorukat tettek ravatalára és temeté- 
sén testületileg jelentek meg. Általános részvétet 
kelt azon körülmény, hogy miután nem volt tiz 
évig államhivatalnok, özvegye állami nyugdijban 
nem részesült. Argus. 

- A marhavész, - mint a Herm. 
Ztg." értesül, - a "vorestoronyi szorostól nem 
messze, Kinené-ben kiütött. Senor, szebenmegyei 
alispán a határközségek zárlatára nézve a szüksé- 
ges intézkedéseket megtette. 

- N.-Szebenben két suhancz, valószi- 
püleg egy leány felett, vasárnap összekoczezant ; 
az egyik előrántotta nagy kését, s ellenfele nya- 
kán két halálos szurást ejtett. A tettest azonnal 

megfogták s átszolgáltatták a törvényszéknek. A 
megsebesitett a kórházba szállittatott, az uton 
azonban már kiadta lelkét. 

- A segesvári magyar ifjuság 1878, 
márezius hó 2-án a segesvári árva gyermekek ja- 
vára a megye ház disztermében, a Sz.-Udvar- 
helyi első zenekar müködése mellett „zártkörü" 
tánczvigalmat rendez. Belépti dij személyenként 
1 frt, két szamélyen felül családjegy 3 frt. 

- A ,Budapesti Napilap" megszünt, 
8 ennek előfizetőihez tegnaptól kezdve a ,„Közvé- 
leménye köszönt be. 
-Arany Jánosnál tisztelgett febr. 10- 

én a „Kisfaludi-Társaság" ünnepélyes közülésé- 
nek folyama alatt, közvetlenül a „Tetemre hivás" 
fololvasásának ünnepélye után, a „Petőfi-Társa- 
ságnak Váradi Antal, Ábrányi Emil és Neuge 
banuer László tagokból álló hármas bizottsága, a 
tiszteleti tagság okmányát kézbesitendők. A kül- 
dőöttség tagjait az ősz költőnek az egyik jelenvolt, 
Szász Károly, a jeles költő s a „Tetemre hivás" 
művészi felolvasója mutatta be. Az ünnepelt köl- 
tő sokkal jobb egéeszségnek örvend, mint a Ihogy 
a részvét aggodalma eddig hitte. A lehető legszi- 
vesebb nyájassággal fogadta a küldöttséget, mely- 
nek szónoka, Váradi Antal e szavakkal nyujtotta 
által a diszoklevelet koszorus költőnknek : pPetőfi, 
kinek neve alatt alakult társaságunk, oToldy" 
irójához lelkét küldötte el. Mi Petőfi lelkének 
nyomait követve hozzuk el összes szeretetünket a 
„Toldy" irójához azon kérelemmel, hogy az okle- 
velet oly jó szivvel fogadja, a mennyi örömmel 
fogjuk társaságunk tiszteleti tagjának nevezni." 
Arany János ezután hosszasan társalgott a kül- 
döttsőggel, az irodalmi viszonyokról is bezélgetve, 
emlitette, hogy egyik költeményét a ,Szigligeti- 
Album7-nak adja közlésére s Váradi Antalnak, 
mint a „Szigligeti-Album" egyik szerkesztőjének 
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az álbum részére ,Tengeribántás" czimű 14 hat- 
soros stropbából álló gyönyörü népies költemé- 
nyét azonnal át is adta. A ,Szigligeti-Album" 
ezzel oly kincset nyert, mely irodalmi viszonyaink 
között páratlan. A költemények egyike a rég 
hallgató koszorus költő e nemben irt legszebb 
költeményeinek s a „Családi kört rel egy rangban 
áll. Megkapó szinekkel, zöngzetes nyelven fest 
ebben a költő egy genret: a kokoriczafosztást, 
mig az eleven, tőrszyökes képen beszélgetés alak- 
jában, átvonul szinte balladai hangon átsir Dallos 
Eszti szomoru története. A kik hevenyében ol- 
vasták, irja az ,„Ellenőr" nem tudják: a költő 
mély intentióját, a művészi formaérzéket, a népies 
zamat fsajátos báját, a nyelv festési erejét cso- 
dálják-e inkább a költeményben, mely egészben 
véve igazi remek s mindennél jobb bizonyiékja, 
hogy a nagy költő lelkében még mindig csodás 
láng a poezis. 

- Bulyovszky Lila asszony april hó- ban ujra megkezdi vendégszereplését külföldön. 
Először Boroszlóba megy, hol nehány legjobb sze- repében lép föl, innét pedig Németország nehány 
nagyobb városába indul. 

-zZubovios Feodor a napokban egy ter- vet nyujtott be a közlekedési miniszteriumhoz, 
mely az Ercsi és Paks közt erősen álló jég angol mód szerint való szétrobbantására vonatkozik. A 
terv, melyet Zubovics Törökországban tanult is- merni, a miniszteriumban is elismerésre talált és 
azt a reményt keltette, hogy általa nem valószi- 
nütlen a jó eredmény. Zubovics tehát két társa és egy miniszteri hivatalnok kiséretében leutazik 
Paksra, hogy ott a k ormány költségén 
robbantásokat eszközöltessen. A robbantásra szük- séges nyolcz mázsa dynamitot táviratilag rendel- 
ték meg Bécsben. 

- Hugo Viktor levele Salvinihoz. Sal- 
vininak Párisban legutóbb aratott diadalai alkal- 
mából Hago Viktor a következő levelet intézte a 
hirneves olasz szinészhez : „Egész Páris csodálja 
önt. Én mint polgár intézem öphőz szavamat. Ön 
Shakespearet fenségesen ábrázolja. Az ön alakitá- 
sa ,Morte civilet-ben utánozhatlan. Olaszország 
büszke önre, kinek geniusa a dicsőség tetőpont- 
ján áll. Francziaország napként tekintené önt, és 
nem kavésbbé volna büszke önre ; azonban egy 
nagy nemzetiség egyesit bennünket, mert a mű- 
vészet hazája a világ, és az önhöz hasonló láng- 
észnek közönsége az egész emberiség. Vigye ön- 
magával a nemes Olaszországba azon koszorukat, 
melyeket mi önnek ajándékoztunk; vigye oda a 
visszatérte iránti óhajunkat; vigye egyszersmind 
bámulatunkat és lelkesedésünket is magával. Szo- 
ros, testvéries kézszoritással : Hugo Viktor." 

- Merényleta sz.-pétervári rendőr- 
főnök ellen. Nagy izgalmat jdézett elő Sz.- 
Pétervár lakói között, egy gyilkossági merénylet, 
melyet egy nő Trepoff sz.-pétervári rendőrfőnök 
ellen elkövetett. Az eset következő : Midőn Trepoff 
tábornok f. hó 5-én délelőtt mint rendesen a fo- 
lyamodókat elfogadta, a többek között egy tisz- 
tességesen öltözött nő is folyamodványt nyujtott 
át neki. Azon perczben, midőn Trepoff a folya- 
modványra a szokásos jegyzetet ráirta, a nő re- 
volvert rántott elő és a tábornok bzloldalába lőtt. 
Trepoff orvosi segélyt kérve, összerogyott. A me- 
rénylet elkövetőjét megfogták s a törvényszék elé 
hurczolták. Itt bevallotta, hogy egy hadnagynak 
leánya, nevelőnő és hogy Kosllíff E rzsébet 
Iwanownának hivják. Látszat szerint 23-24 éves 
lehet. - A golyó nemesebb részeket nem sértett 
meg és Trepoff felépülése remélhető. A városban 
az nap nagy volt az izgatottság és a tábornok 
házához tömegesen tódultak a kiváncsiak. 

- Orosz fogságban eddig orosz hiva- 
talos kimutatások szerint 120,000 török van, ezek 
közt 30 pasa. Ardahannál 1000, Nikápolynál és az 
Aladzsa-magaslatokon 7000, Karsnál17 ,000, Gorni- 
Dubnikban 4000, Telisban 3000, Plevnánál 44,000, 
a Sipka-szorosban 32,000 és Belesticzánál 3000 
török esett orosz fogságba. Az elvett ágyuk száma 
1000 körül van. 

- Bret Harte, a hirneves amerikai no- 
vellista, kevésbbé örvendhet a közkedveltségnek 
mint magán ember. A Cincinnati Gazette irja, 
hogy Bret Harte az „Atlantic Monthbly=-vel szer- 
ződést kötött, mely szerint e folyóiratnak mindazt, 
a mit egy év folyamában ir, 10,000 dollárért át- 
engedi. Már pedig az „Atlantic Montalya azon 
évben mindössze egyetlen egy czikket közölt Bret 
Harte tollából, s az is alig terjedt nehány oldal- 
ra. Bret Harte igen könnyelmü ember, ki mindea- 
kitől pénzt kér kölcsön, a nélkül, hogy a vissza- 
fizetésre gondolna. Számos kiadótól és laptulajdo- 
nostól vesz föl előleget, a nélkül, hogy kötelezet'- 
ségének eleget tenne. Az ilyen jellemek tanulmá- 
nyozásába annyira belemélyedt Bret Harte, hogy 
utoljára maga is azzá vált. E jellemzésben az a 
legszomoritóbb - teszi hozzá még egy newyorki 
lap - hogy szóról szóra igaz. 

KOZGAZDASÁG. 
Többet észszel... 

(Vége.) 
És mégis mi épen a természetnek ezen 

hasznos ellensulyozó elemeit, ezen segitséget és 
szövetségest, a rovarevő vagyis éneklő madara- 
kat, a kikeletnek és a természetnek ezen kedves 
és megbecsülhetetlen teremtményeit, az erdők, 
berkek, kertek és mezők ezen diszeit és utólér- 

hetetlen, szivet és lelket viditó dalnokait, nem 
védelmezzük a dologtalan zaklatók piszkos kezei- 
től és önkényétől, hanem martalékal engedjük 
barbar egyéneknek: hitvány, neveletlen, bárdolat- 
lan, iskolát és becsületes munkát kerülő kama- 
szoknak és tekergő suhanczoknak; elnézzük és 
megengedjük, hogy azokat a szép és ártatlan te- 
remtéseket, elkezdve a párasodás fontos korszaká- 
tól kezdve, egész éven keresztül zaklassák, rabol- 
ják és pusztitsák, csak azért, hogy azon naplopók 
és tekergők egy nehány krajczárt pipára és pá- 
linkára kapjanak. 

Mindenütt az okos és mivelt népeknél egye- 
sek, ugy mint testületek, közegek és városok a 
rovarpusztitó madarakat, a természet ezen any- 
nyiféleképen hasznos és kedves lakóit oltalmuk- 
ba és pártfogásukba veszik, de sőt téli és más 
kedvezőtlen időkben táplálják, élelmezik és szapo- 
rodásukat elémozditják, következőleg azoknak zak- 
latása, fogdosása vagy bármi tekintetbeni bántal- 
mazása kemény büntetések terhe alatt tiltva van. 
Valjon van-e nálunk bár egy hatéóság, kinek ezen 
annyira humánus és hasznos dolognak utánzása 
csak még esze ágában is megfordult volna? 

A mult évben a pesti lapok széltiben kö- 
zőlték azon reánk nézve elég jeliemző hirt, hogy 
valami különös vállalkozó szelleminel biró egyé- 
niség innen Kolozsvárról egy csapat fülemilét 
azon kilátásból, hogy nagyobb árat kapjon ab- 
ból, Budapestre szállitott, de a hatóságnak tndo- 
mására jövén, azokat szépen confiskálta és szaba- 
don bocsátotta. 

És talán ezen incidensből azután nem s0- 
kára, a mint a hirlapok közölték, a budapesti 
hatóság megrendelte, hogy a környéken és hatá- 
ron az éneklő madarakat bántani és pusztitani 
büntetés terhe alatt nem szabad. 

De nálunk az isten ezen kedves és hasznos 
teremtményeit senki se veszi pártfogása alá, ha- 
nem kénye-kedvére van hagyva egy rakás ne- 
veletlen gyerkőcznek és dologkerülő kamaszoknak, 
kik aztán szünetlenül üldözik, zaklatják és fog- 
dossák őket megtorlás és büntetés nélkül, a mint 
a többek közt, a Bánfiház alatti pincze tetőre 
áruhelyül használt és madarakkal tömött kalitkák 
tömege, majd minden nap mutatja.*) 

Pedig ezen szegény madárkák a pomologus- 
nak épen azon szövetségesei és bérnélküli mun- 
kásai, a kik őt a gyümölcsfák millió ellenségé- 
től, a rovarok és hernyók rajától, melynek pusz- 
titására és kiirtására az emberi erő nagyon cse- 
kélynek mutatkozik, nagy mértékben oltaimazzák. 

A gazdasági egyesületnek kertészeti szak- 
osztálya taval ezen kérdést tárgyalta és átirt az 
egylet választmányához és a választmány talán 
magáévá is tette az ügyet és tán fel is kérte az 
előljáróságokat ebben intézkedni is (a mit egyéb- 
aránt bizonyosan nem tudok) De az eredmény, 
uti figura docet, vagyis magyarul mondva, a miot 
a Bánfiház alatti pinczetető hétfőn és csütörtő- 
kön különösen mutatja, nem az a mi kéne, hogy 
legyen - hanem ellenkező és igy szegény hasz- 
nos és szép éneklő madarainpkat most is épen ugy, 
vagy tán még jobban pusztitják, mint ezelőtt. 

Mely eljárás bizon aztán nem tesz képessé, 
hogy magunkat az okos és eszes népekkel össze- 
hasonlithassuk. 

Pedig a hatóságok részéről csak egy rende- 
letre és anbak erélyes keresztülvitelére lenne 
szükség, hogy reputatiónk legalább e tekintetben 
is megmentessék és annyi mulasztásaink közül 
legalább ez megszüntettessék. 

Büntettessenek a természet diszének ezen fosz- 
togatói előszőr bárcsak zsákmányuknak elkobzá- 
sával és szabadon bocsátásával, azután büntesttese- 
nek, - ha kell, keményebben. 

És ezen csekély dologgal nagyon sok lenne 
elérve, mert ez által nem kevesebb, mint a 
gyűmölcsészet, hazánk ezen jövendőbeni szép jö- 
vedelmi forrása lenne elémozditva. 

Az ész és józan gondolkozás azt ajánlja 
tehát, hogy védjük és oltalmazzuk minden áron 
rovarevő éneklő madarainkat, mint a hernyók és 
rovarok pusztitásában legjobb szövetségeseinke", 
hisz semmit sem lehet jobban alkalmazni erre, 
mint ama közmondást, hogy „többet észszel, mint 
erővel." 

(Erd. Gaz.) Szenkovich Márton. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
Bérlet 129-ik szám. 

Kolozsvártt, szerda, február 13-án 1878. 

KISASSZONY FELESÉGEM. 
Operette 3 felvonásban. Irták Leterier és Vanlos, 

forditotta Rákcsi Jenő. Zenéjét szerzé 
Charles Lecocg. 

SZEMÉLYEK: 
Palaméd Vanderbunmn - - Kassai. 
Hanibál--- - - - Szombathelyi. 
Frikkel - - - - Dalnoki. 
Pétersop --- zentgyőrgyi. 
Polgármester - - - Vidor. 
Marjoilean---- Krecsányi Sarolta. 
Avelin - - - - - Kiriger Cornelia. 
Pietrto. - - - - - Batekné. 

Nép, nők, ifjak. a 

Kezdete pontban 7 órakor. 

*) Árulnak még a fővárda mellett, az ószeren, a 
Telekiház szegletén stb, Szerk. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 12. 10 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 12..40 ó. 40 p. d. e. 

Northeote az angol parlament- 
nek kijelenté, hogy a hajóhad elő- 
haladása késedelmet szenvedett. Hir- 
lik, hogy a porta kereken megta- 
gadta az engedélyt a bemenetelre, 
mert akkor Oroszország is bevonul- 
na a Dardanellákba. 

Gorcsakoff jegyzékben az ösz- 
szes hatalmaknak jelenti, hogy ha 
a többi hatalom hajóhadat küld a 
Dardanellákba, ő is megteszi, mert 
védeni akarja a személybiztonságot. 

Erzerum, Szilisztria, Ruscsuk, 
már átadattak az orosznak. A véd- 
és daczszövetség hire is tartja ma- 
gát. 

Az olasz- és franczia hadihajók 
megindultak a Dardanellákba. 

Az angol kormány kijelenté, 
hogy elhatározása, a török kormány 
engedélyének megtagadása daczára, 
változatlan. 

A conclave megtartása Rómá- 
ban lesz; a jövő heti szerdán kez- 
dődik; a bibornokok viszálya éles. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnapi ülésén minde- 

nekelőtt Simonyi Ernő egy tegnapelőtti köz- 
beszólásaért fejezte ki rosszalását az elnök. 
Ezután megkezdődött a vámügyi vita foly- 
tatása. Délutáni fél kettőig beszéltek Éber 
Nándor és Trefort Ágost kereskedelmi mi- 
niszter a javaslat mellett és Mudrony Soma 
a javaslatok ellen. 

Rómából mint biztosat állitják, hogy a ka- 
merlengo azon javaslatot, hogy engedtessék meg a 
katholikus hatalmak zászlóit fölhuzni a Vatikán- 
ra, visszautasitotta. - Az olasz kormány a rend 
fentartására intézkedéseket tesz; valószinű ugyan, 
hogy a rend megzavartatni nem fog, mégis a 
helyőrség is megerősittetik. 

A pápai széknél meghitelt franczia, osztrák- 
magyar, portugali és spanyol követek gyakorta 
értekezletet tartanak. Tegnap reggel helyeztettek 
IX. Pius földi maradványai közszemlére; a láto- 
gatók száma roppant nagy, a tolongás borzasztó; a nemesi testőrség látja el a szolgálatot. A „Po- polo Romano" szerint a bibornokok nagy többsége a konklave Rómában tartása mellett hozott hatá- rozatot; a kisebbség csak 11 szavazatot mutatha- 
tott föl. 

A távollevő bibornokok megérkezése után a 
szent collegiumm permanens congregatiónak fogja 
magát kijelenteni. - Egy pápai bulla a biborno- 
ki collégiumot felhatalmazza a régi formalitások 
mellőzésére, a nélkül azonban, hogy uj szabályt 
felállitni szabad volna. A pápa teljesen változatlan 
maradt; arcza nyugodt kifejezést mutat. 

A fegyverszüneti egyezmény értelmében 
a törökök 8-án kitakarodtak Viddinből, Rus- 
csukból, Szilisztriából, Belgradsikból és Er- 
zerumból. Rasgrádból a csapatok és Rus- 
csukból a hatóság Sumlába vonultak vissza. 
A törökök kitakarodtak a Konstantinápolyt 
vedő böjük-csekmedsei és hasztenköji erődi- 
tési vonalból Berkoszig; ez erőditmények a 
12 mértföld széles semlegességi ővbe esnek, 
mely Kücsök-Csedmedsétől Ak-Bunárig terjed. 

Az oroszok megszállva tartják Csataldsát. 
A vasuti közlekedés ujból megnyittatott. Az 
oroszok biztositják ellátásukat Burgászon és 
Midián keresztül, s a Dunából minden aka- 
dályt eltávolitanak. A hajózás megnyitása leg- 
közelebb megtörténik. A porta jegyzékben tu- 
datá a nagykövetekkel, hogy a Feketetengeren 
az ostromzár megszüntettetett. Konstantiná- 
poly és Odessza közt a franczia postahajók 
haladtalan megkezdik a közlekedést. A fegy- 
verszünet addig tart, a meddig a tárgyalások 
folynak. Ha tárgyalások megszakittatnának, a 
fegyverszünetre 8 napi felmondási határidó 
van megállapitva. 

Az epirusi fölkelők kihirdették a Görögor- 
szággal való egyesülést s fölhivták Albánia és 
Epirus keresztyén lakóit, hogy fegyvert ragadja- 
nak. A görög hadsereg zöme Lainára (a határon) 
visszavonult. Soutzos tábornok lemondott. 

Uj-Yorki magánsürgönyök jelentik, hogy egy 
földrengés nagy szerencsétlenséget okozott Lima 
és Ganyoduil városok csaknem egészen elpusz- 
tultak. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Békésy Károly.. 

INyilttér. 
Elismerő nyilatkozat. 

Én alólirott kötelességemnek ismerem, a 
,Honi" életbiztositó bank kolozsvári főképviselő- 
ségének elismerő köszönetemet nyilvánitani azon 
pontos eljárásáért, melylyel a szeretett férjem, né- 
hai Haraga János által a „Victoria" biztositó 
társaságnál nehány évvel ezelőtt biztositott 1000 
frt azaz egy ezer forintot a bekövetkezett 
haláleset után nekem minden hiány és le- 
vonás nélkül kezemhez kifizetett. 

Midőn ezen pontos és elismerésreméltó eljá- 
rást köztudomásra hoznám, egyuttal nem mu. 
laszthatom el, hogy nevezett társaságot a biz- 
tositani óhajtók kiváló figyelmébe ne ajánljam. 

Kelt Szamos-Ujvártt, 1878. február 7-én. 
Haraga Jánosné. 

Győrffy Gábor, Láday Győző, 
tanu. tanu, 



NAGY B 
A farsangi idényre érkeztek nagy minőségben franczia legyezők, legyezőhorgok, álarczok, 

Cottilliom jelvények, valódi amgol és franczia illatszerel. 

Nagy választékban vannak férfi-ingek, Mézelők, galléroli, selyena nyakendők, kesztíyuülk. 

Továbbá legujabb divatu selyem. posztó és Chapeau-Mlak, féru- és gyermeli kalapok. 

Legdúsabb választék, nói- férfi- és gyermelk bőr-, posztó- és brümell-czipóluabe. 

Korcsolyák mgyuilztlla, valódi angol 
Vidéli megrendelések legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. 
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Alvilsavas mészeszörp. 
Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- 

kedtség , gyomorhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek . . a 
rz 

nem birnak hasonló becscsel s másként készitvék. ... al a a. . .z. ... 2 a ; x . . 

Azon szenvedők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavas mészszörpét óhajtják kapni, E E s. E s l a e E E . E E E- s 2 e 8 s E ab s s e 

sziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. ss E 8 as ss 2 = = 2 gs E es s á s a 2 2 z 2 =2 . 

Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és társa után Pá- E me = a 24s s i2 8 e asgazZáe a E esas 

risban,6 csak a t. cs. közönséget ámitják. e 2 = ez a n E e ő = s s 80 ö s a 

él 
[ ( 

agaaaa - 
E as a s s ö..1 émi g 8 

saágsa e- ss sa a. m á 
e„a a 7 mn 

e osss .. 8- mi 

sa 3 Eriis 8 . as s e 
a n -.. . e.s a ra 

s e. ps = e 
sSa8 a -s a 

ö ss5 É s . a ap s g a 
A 

ö. .. 

sgás s88 8 . . s 
. e E se i a s 

E .. a . [ 
s ös a-. . g 

e Zi s is s e ha 

a.. ss g e sés =. z i a zög aa yáz s 

sss s s bté é a es ag i 7 2 n a3 a a .. . 

Eré alk. . . . 
- ] 7 el . a es 

zt.... A 33öMo s.. E 

(47) (2-12) Z siás s a = s am 
- . a . D 

Tudósitás. E sde ás =3 
. 

n a [ 

Miután Abissiniában (Afrika) egy nagyszerü alpacca-ezüst érebányát po- 
E 2 = . é az = s 8 8 = e ő e 

tom áron vásároltunk meg és gyárunkban ujabban 68 gözgépet alkalmaztunk, melyek által az 8 a p a a s ö s a 

munkadijban sokat megtakaritunk, ennélfogva jelenieg azon kellemes helyzetben vagyunk, ) s = e . s s = a a s 

világhirü alpacca-ezüstgyártmányainkat az eddiginél 326/0-kal olcsóbban, szebb 
z s a l *sá cs 

és jobb minőségben szállithatni. Mindenki tudja, hogy alpacca-ezüstünk ezüstszinét a E a Ez . . 

soha el nem vesziti, hogy még a legerősebb sav sem árt neki, miről irásban kezeskedünk. 
a 2 . a a a a ö E a6 2 N 

. . 

me- feszállitott árak is éss as ö H a 
Ezelőtt ost e = E 

6 darab alpacca-ezüst kávéskanál. . 1 frt 20, 1.60, 2, 2.60 85 kr, 1.15, 1.40, 1.80 kr 
E s 2 s a s. a rei a * a E . 

6 darab , ,evőkanál , . 2 frt, 2.60, 8.40, 5, 6 frt 1.40, 1.80, 2.30, 3.40, 4 frt. Ga a s a 1 s ss o e a é 

1 darab , ,levesszedő-kanál, tömör 1.50, 2.40, 2.90, 4, 5 írt 1 frt, 1.60, 2.50, 3.40 kr. E 8 sa . s a s, 

1 darab , ,tejszedő-kanál 1 frt, 1 45, 2.80, 3.20, 4 frt 70 kr., 1 frt, 1.60, 2.10, 2.60 kr. 
= 3 - e s z 2 24 5 s 8 s 8 g 

evőeszköz, kés, villa, 1 aczél 
a ] ket, . a 

6 par éllel és lpasokszüs yalel 14 50, 5.80, 6.80,760,9 ft 3.10, 8.70, 4.40, ő, 6.20 kr. - a ss E E] Ez Eb E ] Ee] G E "n 

k köz, kés, villa, ango 
: . 

- 

6 pár taepeayesz ké, u? án 3.50, 4.80, 5.50, 6.95 2.40, 3.20, 3.80, 4.75 kr. 8 a s E a 3 p z I 

Ezenkivül diszes asztali gyertyatartók páronkint 1 frt, 2.50, 8,- tálcák 50, aő, 89 e a = 2 E .j s , llg É E 2 E 

frt, 1.40, - kávés vagy theáskannák 2 frt, 2.60, 8, 4 frt, - ágas gyertyatart páronkin zs .a..4 . lal sgls s si a3 s 

8.50, 10.50, 14, 20 frt, - cukortartók 2 frt, 2.50, 4, 6.60, 7 fit, - cukorszórók 60, 75, 90 = 8 s s e el É a4 s s 2 s E sg s g s g g 2s g s im ; 

kr, i frt, - ecetes és olajos üvegek 250, 3.80, 4.25, 6 frt, -- vajdobozok A 95 kr, 1.70, 2.80, s s s 8 g sl a és 5 a a s 2s s i g z s El g2. E 

3.26, 4 írt -és még számtalan tárgyak mind 32 százalékkal olcsóbban mint eddig. i a z a assó 2s z = 8 E és s E e s 8 a a E E á as 

Vidéki megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek. s- e 2 E s ő ss e s ö e g E E e 2 = a aa E E l 

' . 

Blau és áamm,. ércáruk-gyára által i3 ő E a a3 s . 
' 

Bécs, Babenbergerstrasse 1. ar g E = 

* 

Őzlet-megszüntetés 
muiatt 

általános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

ia--xeennnet véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott. és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- 
lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 
s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

ijutányosolkra, sőt tetemmesemn leszállitottakra szabtam. 
a n. érd. városi és vidéki möi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. öi 

Gánmnentizy János. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt, 


